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"There will always be poor peaple in the land.

Therefore I command you fo be openhanded
toward your fellow [countrymen]
who are poor and needy in your land"
Deuteronomy 15:11
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"There will always be poor peaple in the land.
Therefore I command you fo be openhanded
toward your fellow [countrymen]
who are poor and needy in your land"
Deuteronomy 15:11
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Stop in to a local dchool and
pay the balawce of

a childld educed lenclt tal..
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"There will always be poor peaple in the land.
Therefore I command you fo be openhanded
toward your fellow [countrymen]
who are poor and needy in your land"
Deuteronomy 15:11
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o@ﬂd a helping hand
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"There will always be poor peaple in the land.

Therefore I command you to be openhanded
toward your fellow [countrymen]
who are poor and needy in your land."
Deuteronomy 15:11
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S nck tocletried in an old purde
and give to a fomeledd woran

today .
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"There will always be poor peaple in the land.
Therefore I command you to be openhanded
toward your fellow [countrymen]
who are poor and needy in your land."
Deuteronomy 15:11
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Whatthe Jpucit says.

"There will always be poor peaple in the land.
Therefore I command you fo be openhanded
toward your fellow [countrymen]
who are poor and needy in your land"
Deuteronomy 15:11
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backpack and give to a homeledd

man today .
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Whtthe it says.

"There will always be poor peaple in the land.
Therefore I command you fo be openhanded
toward your fellow [countrymen]
who are poor and needy in your land."
Deuteronomy 15:11
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"There will always be poor people in the land.
Therefore I command you fo be openhanded
toward your fellow [countrymen]
who are poor and needy in your land"
Deuteronomy 15:11
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Clotuenteer to hold and rock
newboind cn the fodpctal who

have beere botu to plidon cumaled,
arug addictd, ot dick motterd,

0% who frave been abandoned .

oZmEf C7IV6 s fe&sma” ﬁy %ezsm
%dﬁmcfsa}w

"There will always be poor people in the land.

Therefore I command you fo be openhanded
toward your fellow [countrymen]
who are poor and needy in your land"
Deuteronomy 15:11
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"There will always be poor peaple in the land.
Therefore I command you fo be openhanded
toward your fellow [countrymen]
who are poor and needy in your land."
Deuteronomy 15:11
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" When Moses' hands grew tired, they fook a sfone
and put it under him and he sat on if. Aaron and
Hur held his hands up-one on one side, one on the
other—so that his hands remained steady till sunset.”
Exodus 17:12
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" When Moses' hands grew tired, they fook a stone
and put it under him and he sat on if. Aaron and
Hur held his hands up-one on one side, one on the
other—so that his hands remained steady till sunset”
Exodus 17:12
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"Anyone who has been stealing must
steal no longer, but must work,
doing something useful with their own hands,
that they may have something fo share
with those in need" Ephesians 4:28
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"Anyone who has been stealing must
steal no longer, but must work,
doing something useful with their own hands,
that they may have something fo share
with those in need" Ephesians 4:28
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"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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What the Spanit says.

"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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What the Spanit says.

"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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Y vite a letter to @ family

membe today.
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"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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What the gt says.

"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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Qletp a friend, weighbor, ot
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today.
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"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2

Yake theats to a police dtation
along witth a S hank C/ Ve note

today.
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"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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Gake treats ot a gift card to

@ teacker today!

"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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today .
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hat the Spunit says.

"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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Shwite family over for dugper

tonight (ot thia weckend ).
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"Carry each other’s burdens,
and in this way you will
fulfill the law of Christ."

Galations 6:2
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Sg’ﬂa’ a love wote text to

teedband today!
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"God is not unjust; he will not
forget your work and the love
you have shown him as you have
helped his people and continue fo
help them." Hebrews 6:10
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pulblic placed.
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What the Spanit says.

"God is not unjust; he will not
forget your work and the love
you have shown him as you have
helped his people and continue fo
help them." Hebrews 6:10
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Lond give s eans to fear
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What the Spanit says.

"God is not unjust; he will not
forget your work and the love
you have shown him as you have
helped his people and continue fo
help them." Hebrews 6:10
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Whatthe Jpucit says.

"God is not unjust; he will not
forget your work and the love
you have shown him as you have
helped his people and continue fo
help them." Hebrews 6:10
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Whatthe Jpucit says.

"God is not unjust; he will not
forget your work and the love
you have shown him as you have
helped his people and continue fo
help them." Hebrews 6:10
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hat the Spunit says.

"And do not forget to do good
and fo share with others, for with
such sacrifices God is pleased.”
Hebrews 1316
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(oot extra Jor duppett and
take the depled to elde'tly

welghbord.
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hat the Spunit says.

"And do not forget to do good
and fo share with others, for with
such sacrifices God is pleased.”
Hebrews 1316

SR
zﬁﬂz%(éf w“n@fzée ﬁeﬂﬁem @WZ}
/fa%e/w aﬁﬁe‘w(mﬂ

(Jg‘ youw frave dometticng ¢ou
&vtonw anottie'r pettdon needd,
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"And do not forget to do good
and fo share with others, for with
such sacrifices God is pleased.”
Hebrews 1316
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"And do not forget to do good
and fo share with others, for with
such sacrifices God is pleased.”
Hebrews 1316
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hat the Spunit says.

"And do not forget to do good
and fo share with others, for with
such sacrifices God is pleased.”
Hebrews 1316
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hat the Spunit says.

"My command is this: Love
each other as I have loved you."
John 15:12
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"My command is this: Love
each other as I have loved you."
John 15:12
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today .
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What the Spuit says.

"My command is this: Love
each other as I have loved you."
John 1512
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"My command is this: Love
each other as I have loved you."
John 15:12
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&t aomeone yoe love
them today !
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What the Spanit says.

"My command is this: Love
each other as I have loved you."
John 15:12
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e levee Lodlay !

; ~ \ 7 AP \ ‘ - N\
Lond give s eans o fear
PN @RIRCN S )
Whatthe Jpucit says.

"My command is this: Love
each other as I have loved you."
John 15:12
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%/d the doot open

Jor domeone today !
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Whatthe Jpucit says.

"My command is this: Love
each other as I have loved you."
John 15:12
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hat the Spunit says. What the Spuict says.
"My command is this: Love 3 ) "My command is this: Love
each other as I have loved you" : each other as I have loved you"
, John 1512

John %12
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"In the same way, let your light
shine before others, that they

"My command is this: Love
each other as I have loved you."
John 15:12
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may see your good deeds and
glorify your Father in heaven."
Matthew %16
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"In the same way, let your light
shine before others, that they
may see your good deeds and
glorify your Father in heaven."

Matthew 5:16
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live at peace witt evetyone today !
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What the Spanit says.

"Give fo the one who asks you,
and do not turn away from
the one who wants fo borrow

from you" Matthew 5:42
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"In the same way, let your light
shine before others, that they
may see your good deeds and
glorify your Father in heaven."

Matthew 5:16
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Whatthe Jpucit says.

"Heal the sick, raise the dead, cleanse

those who have leprosy, drive out
demons. Freely you have received;
freely give" Matthew 10:8
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"Heal the sick, raise the dead, cleanse
those who have leprosy, drive out
demons. Freely you have received;

freely give." Matthew 10:8
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06) andage a wound, kdd

an "owce, Ay atea!
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"Heal the sick, raise the dead
cleanse those who have leprosy,
drive out demons. Freely you
have received; freely give."
Matthew 10:8
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Z

ey meamber of the family today.
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"Heal the sick, raise the dead
cleanse those who have leprosy,
drive out demons. Freely you
have received; freely give."
Matthew 10:8
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"Heal the sick, raise the dead
cleanse those who have leprosy,
drive out demons. Freely you
have received; freely give."
Matthew 10:8
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"Heal the sick, raise the dead

cleanse those who have leprosy,

drive out demons. Freely you
have received; freely give."
Matthew 10:8

(?)?((// Sl ualm 77, and for
a hedge of protection ¢ CZ’A 7.5
around evety membet of the

Jamily and owt fome today!
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hat the Spunit says.

"Heal the sick, raise the dead, cleanse
those who have leprosy, drive out
demons. Freely you have received;

freely give" Matthew 10:8
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Whatthe Spuidt says.

"Heal the sick, raise the dead, cleanse
those who have leprosy, drive out
demons. Freely you have received;

freely give" Matthew 10:8
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"not looking fo your own interests
but each of you to the interests of
the others" Philippians 2:4
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"not looking fo your own interests
but each of you to the interests of
the others" Philippians 2:4
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"not looking fo your own inferests
but each of you to the interests of
the others." Philippians 2:4
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What the gt says.

"not looking fo your own inferests
but each of you to the interests of
the others." Philippians 2:4
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"not looking to your own inferests
but each of you to the interests of
the others." Philippians 2:4
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Whatthe Spuict says.

"Do not withhold good from those to
whom it is due, when it is in your
power o act" Proverbs 3:27

‘/" A\\\\\\\\

...mf&&em@fzze fearens enly
bt erca wﬁﬁew(ma@

Cuddle witt spowde!

o&m%f gﬂ%e, s eand ﬁy ﬁezsm
Whatthe Spuict says.

"Do not withhold good from those to
whom it is due, when it is in your
power o dact" Proverbs 3:27
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Whatthe Sput says.

"Do not withhold good from those to
whom it is due, when it is in your
power to act" Proverbs 3:27
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Whit the Spiunit says.

"Do not withhold good from those to
whom it is due, when it is in your
power to act" Proverbs 3:27
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"Do not withhold good from those to
whom it is due, when it is in your
power o act" Proverbs 3:27
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What the Ipunit says.

"Do not withhold good from those to
whom it is due, when it is in your
power o act" Proverbs 3:27

Y

N \/
PN, N

NI

O&K%C@Xe udeand ﬁy(/;@g :
‘W%ﬁ%@pﬂ&fe@%

"Do not withhold good from those to
whom it is due, when it is in your
power o act" Proverbs 3:27
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"Do not withhold good from those to
whom it is due, when it is in your
power o act" Proverbs 3:27
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Whatthe Spuict says.

"Whoever is kind to the poor
lends to the LORD, and he will
reward them for what they
have done" Proverbs 19:17
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Whatthe Spuict says.

"The generous will themselves be
blessed, for they share their
food with the poor.”
Proverbs 229
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Whatthe Spuidt says.

"Whoever is kind to the poor
lends to the LORD, and he will
reward them for what they
have done" Proverbs 1917
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"Share with the Lord's people
who are in need. Practice
hospitality.” Romans 12:13
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What the Ipunit says.

"Share with the Lord's people who
are in need. Practice hospitality"
Romans 12:13
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"We who dre strong ought to bear
with the failings of the weak and
not fo please ourselves."
Romans 151
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"Share with the Lord’s peaple who
are in need. Practice hospitality."
Romans 12:13
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"We who dre strong ought to bear
with the failings of the weak and
not fo please ourselves."
Romans 15:1
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"e love because he first loved us. Whoever
claims fo love God yet hates a brother or sister
is a liar. For whoever does not love their brother
and sister, whom they have seen, cannot love God,
whom they have not seen.” 1 John 4:19-20
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CHake peace witt a
dibling today !
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"Sell your possessions and give to the poor.
Provide purses for yourselves that will not wear
out, a freasure in heaven that will never
fail, where no thief comes nedr and no moth
destroys. For where your tredsure is, there
your heart will be also. Luke 12:33-34
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"/e love because he first loved us. Whoever
claims fo love God yet hates a brother or sister
is a liar. For whoever does not love their brother
and sister, whom they have seen, cannot love God,
whom they have not seen.” 1 John 419-20
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hat the Spunit says.

“They also will answer, ‘Lord, when did we see
you hungry or thirsty or a stranger or needing

clothes or sick or in prison, and did not help you?

“He will reply, ‘Truly I tell you, whatever you did
not do for one of the least of these, you did
not do for me Matthew 25:44-45
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“They also will answer, ‘Lord, when did we see
you hungry or thirsty or a stranger or needing
clothes or sick or in prison, and did not help you?
“He will reply, ‘Truly I tell you, whatever you did
not do for one of the least of these, you did
not do for me Matthew 25:44-45
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hat the Spact says.

“They also will answer, ‘Lord, when did we see
you hungry or thirsty or a stranger or needing
clothes or sick or in prison, and did not help you?
“He will reply, ‘Truly I tell you, whatever you did
not do for one of the least of these, you did
not do for me™ Matthew 25:44-45
PN % "V’ A\\\\\Q\
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today !

CA errry treart doetts good lige a medicine!

o(@/t% (@"6 s eand f@ /5@9/1
f’%@dpmtfém}%

“They also will answer, ‘Lord, when did we see
you hungry or thirsty or a stranger or needing
clothes or sick or in prison, and did not help you?
“He will reply, ‘Truly I tell you, whatever you did
not do for one of the least of these, you did
not do for me™ Matthew 25:44-45
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“They also will answer, ‘Lord, when did we see
you hungry or thirsty or a stranger or needing
clothes or sick or in prison, and did not help you?
“He will reply, ‘Truly I tell you, whatever you did
not do for one of the least of these, you did
not do for me Matthew 25:44-45
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“They also will answer, ‘Lord, when did we see
you hungry or thirsty or a stranger or needing
clothes or sick or in prison, and did not help you?
“He will reply, ‘Truly I tell you, whatever you did
not do for one of the least of these, you did
not do for me Matthew 25:44-45
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“What should we do then?” the crowd asked.
John answered, “Anyone who has two shirts
should share with the one who has none,
and anyone who has food should do the same.”
Luke 310-11
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“What should we do then?” the crowd asked.
John answered, “Anyone who has two shirts
should share with the one who has none,
and anyone who has food should do the same.”
Luke 310-11
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Crive a dhirt away, judt ad
a randone gife!
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hat the Spunit says.

"What good is it, my brothers and sisters, if someone claims
fo have faith but has no deeds? Can such faith save
them? Suppose a brother or a@ sister is without clothes

and daily food. If one of you says fo them, “Go in peace;
keep warm and well fed,” but does nothing about
their physical needs, what good is if? In the same way,

faith by itself, if it is not accompanied by action, is
dead. James 2:14-17
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“Which of these three do you think was a neighbor
fo the man who fell into the hands of robbers?” The
expert in the law replied, “The one who had mercy
on him” Jesus told him, “Go and do likewise.”
Luke 10:36-37
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“Which of these three do you think was a neighbor
fo the man who fell into the hands of robbers?” The
expert in the law replied, “The one who had mercy
on him” Jesus told him, “Go and do likewise.”
Luke 10:36-37

¥, %
R ‘A’ AN

zsﬂzc() ge)f f/fh@fﬁe ﬁea}te)szﬂ@?@
Gait Losens oﬁﬁew(maﬁ

50 a friond to domeone
who cdn’t popela and
well leked .

o(@/t% (@"6 s eand f@ /5@9/1
hat the Spunit says.

“Which of these three do you think was a neighbor
fo the man who fell into the hands of robbers?” The
expert in the law replied, “The one who had mercy
on him”” Jesus told him, “Go and do likewise.”
Luke 10:36-37
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As we have therefore opportunity, lef us
do good unto all [men], especially
unto them who are of the household of
faith. Galatians 6:10
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John 1335 - By this shall il men]
know that ye are my disciples, if ye
have love one o another.
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1 Corinthians 131-13 - Though I speak with
the tongues of men and of angels,
and have not charity, I am become [as]
sounding brass, or a tinkling cymbal.
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Ephesians 4:29 - Let no corrupt communication
proceed out of your mouth, but that which
is good to the use of edifying, that it
may minister grace unto the hedrers.
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hat the Spunit says.

Galatians 5:22 - But the fruit of the Spirit
is love, joy, peace, longsuffering,
gentleness, goodness, faith,
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Romans 1210 - Be devoted to
one another in brotherly love; give
preference fo one another in honor;
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Proverbs 21:13 - He who shuts
his ear fo the cry of the poor will
also cry himself and not be answered.
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1 Timothy %8 - But if anyone does not
provide for his own, and
especially for those of his household,
he has denied the faith
and is worse than an unbeliever.
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James 127 - Pure and undefiled
religion in the sight of our God and Father is this:
fo visit orphans and widows in their distress,
and fo keep oneself unstained by the world.
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Ephesians 4:32 - Be kind to one another,
tender-hearted, forgiving each other, just as
God in Christ also has forgiven you.
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J;ZM gie domeone today, @
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Galations 6:9-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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Proverbs 28:27 - He who gives fo
the poor will never want, But he who
shuts his eyes will have many curses.
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Galations 6:3-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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hat the Ipunit says.

Galations 6:9-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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Galations 6:9-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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we will reap if we do not grow weary.
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Galatians 6:3-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
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Galations 6:9-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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Galations 6:9-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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heart in doing good, for in due time
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Galations 6:9-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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Galations 6:9-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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Galations 6:9-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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Galations 6:9-10 - Let us not lose
heart in doing good, for in due time
we will reap if we do not grow weary.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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"Therefore encourage on another
and build up one another,
just as you also are doing.”

1 Thessalonians 5:11
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1 Thessalonians %11 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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"Therefore encourage on another
and build up one another,
just as you also are doing.”
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1 Thessalonians %11 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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Colossians 312 - So, as those who have been chosen
of God, holy and beloved, put on a heart of

compassion, kindness, humility, gentleness and patience;
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1 Thessalonians 511 - Therefore encourage one
another and build up one another,
just as you also are doing.
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Colossians 312 - So, as those who have been chosen
of God, holy and beloved, put on a heart of
compassion, kindness, humility, gentleness and patience;
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Colossians 312 - So, as those who have been chosen
of God, holy and beloved, put on a heart of

compassion, kindness, humility, gentleness and patience;
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Colossians 312 - So, as those who have been chosen
of God, holy and beloved, put on a heart of

compassion, kindness, humility, gentleness and patience;
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Colossians 312 - So, as those who have been chosen
of God, holy and beloved, put on a heart of
compassion, kindness, humility, gentleness and patience;

ﬁmc( &ffli; “nwfﬁe ﬁ@a}te}za &WZ}
&/fa@em 0??%@ Wordl]

o(@/t% (@"6 s eand f@ /5@9/1
hat the Spunit says.

Colossians 312 - So, as those who have been chosen
of God, holy and beloved, put on a heart of
compassion, kindness, humility, gentleness and patience;
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1 Corinthiams 13 ESV - If [ speak in
the tongues of men and of angels,
but have not love, I am a noisy
gong or a clanging cymbal.
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1 Corinthicms 13 ESV - And if I have prophetic powers,

and understand all mysteries and all knowledge,
and if T have all faith, so as to remove
mountatins, but have not love, I am nothing.
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1 Corinthicms 13 ESV - And if I have prophetic powers,
and understand all mysteries and all knowledge,
and if T have all faith, so s to remove
mountatins, but have not love, I am nothing.
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1 Corinthians 13 ESV - If 1 give away all I have,
and if 1 deliver up my body fo be burned,
but have not love, I gain nothing.
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1 Corinthians 13 - Love is patient and Kind;

love does not envy or boast; it is not
arrogant or rude. It does not insist on its
own way; it is not irritable or resentful;
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1 Corinthians 13 - Love is patient and Kind;

love does not envy or boast; it is not
arrogant or rude. It does not insist on its
own way; it is not irritable or resentful;
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1 Corinthians 13 - Love is patient and Kind;

love does not envy or boast; it is not
arrogant or rude. It does not insist on its
own way; it is not irritable or resentful;
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1 Corinthians 13 - Love is patient and Kind;

love does not envy or boast; it is not
arrogant or rude. It does not insist on its
own way; it is not irritable or resentful;
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1 John 318 ESV
Little children, lef us not love in
word or talk but in deed and in fruth.
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1 John 318 ESV
Little children, let us not love in
word or talk but in deed and in fruth.
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Luke 6:31 ESV
And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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Luke 6:31 ESV
And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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Luke 6:31 ESV
And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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Luke 6:31 ESV
And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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And as you wish that others
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And as you wish that others
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Luke 6:31 ESV
And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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Luke 6:31 ESV
And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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Luke 6:31 ESV
And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.

N % ‘/ NN

andl (et usnat be hearens enly

Zv?/fbﬁse/w oﬁﬁé Wordl]

o it goerdelf.

o(@/t% (@"6 s eand f@ /5@9/1
f’%@dpmtﬁfm}%

Luke 6:31 ESV
And as you wish that others
would do fo you, do so fo them.
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James 1:22-25 ESV - But be doers of the word, and not hearers
only, deceiving yourselves. For if anyone is a hearer of
the word and not a doer, he is like a man who looks
intently at his natural face in a mirror. For he looks at
himself and goes away and at once forgets what he was
like. But the one who looks info the perfect law, the law
of liberty, and perseveres, being no hearer who forgets
but a doer who acts, he will be blessed in his doing.
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord
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fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Luke 6:33 ESV
Give, and it will be given fo you.
Good measure, pressed down, shaken
fogether, running over, will be put info your
lap. For with the measure you use if
will be measured back to you.”
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Acts 20:35 ESV - In all things I have shown you

that by working hard in this way we must help

the weak and remember the words of the Lord

Jesus, how he himself said, ‘It is more blessed
fo give than to receive.”
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Luke 6:33 ESV
Give, and it will be given fo you.
Good measure, pressed down, shaken
fogether, running over, will be put into your
lap. For with the measure you use
it will be measured back to you.”
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Luke 6:33 ESV
Give, and it will be given fo you.
Good measure, pressed down, shaken
fogether, running over, will be put info your
lap. For with the measure you use
it will be measured back to you.”
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Hebrews 135 ESV - Keep your life free
from love of money, and be content with
what you have, for he has said, “1 will never
leave you nor forsake you.”
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Luke 6:33 ESV
Give, and it will be given fo you.
Good measure, pressed down, shaken
fogether, running over, will be put into your
lap. For with the measure you use
it will be measured back to you.”

N //4‘////‘“ AN D\

zfzmc( [ef U 770?%@ ﬁea/tehd @’nl}f
Gt fsera 077%@ Wordl]

C‘%we an qﬁ%u}zg to

a (hridtian minidtry.

Hebrews 135 ESV - Keep your life free
from love of money, and be content with
what you have, for he has said, “I will never
leave you nor forsake you.”
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Hebrews 6:10 ESV - For God is not
unjust so as fo overlook your work and the
love that you have shown for his name
in serving the saints, as you still do.
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Hebrews 6:10 ESV - For God is not
unjust so as fo overlook your work and the
love that you have shown for his name
in serving the saints, as you still do.
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Hebrews 6:10 ESV - For God is not
unjust so as fo overlook your work and the
love that you have shown for his name
in serving the saints, as you still do.
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Hebrews 6:10 ESV - For God is not
unjust so as fo overlook your work and the
love that you have shown for his name
in serving the saints, as you still do.
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Philippians 2:12-13 ESV - Therefore, my
beloved, as you have always obeyed, so
now, not only as in my presence but much

more in my absence, work out your own
salvation with fear and trembling, for it is
God who works in you, both fo will and to
work for his good pleasure.
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Galatians 6:2 ESV - Bedr one
another's burdens, and so fulfill
the law of Christ.
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Galations 6:2 ESV - Bedr one
another's burdens, and so fulfill
the law of Christ.

% Y
st Bl atfe Bauns @@
&/f doers @?Z%@‘W@/w@

%[(0 adon/ dawghter, ot
brother/ diater

wett a tadé.

Galations 6:2 ESV - Bedr one
another's burdens, and so fulfill
the law of Christ.
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Galatians 6:2 ESV - Bedr one
another's burdens, and so fulfill
the law of Christ.
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Romans 12:13 ESV - Contribute
to the needs of the saints
and seek to show hospitality.
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Romans 12:13 ESV - Contribute
to the needs of the saints
and seek to show hospitality.
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Romans 12:13 ESV - Contribute
to the needs of the saints
and seek to show hospitality.
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Svrite out-of-town family to
come dtay wett qou for a few
dayd of food, fun, & fellowdlup .
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Romans 12:13 ESV - Contribute
to the needs of the saints
and seek to show hospitality.

_— <’ ~, ) ) G ’m ' -
_and Gt as net e hearers @né?;
Gt disers 0?2%@%0/15@

(d/gzz/k't@ out=of-town famdly to
come dtay weth gyouw for a checech
conference, o domettung of

nteedt to thene.
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Romans 12:13 ESV - Contribute
to the needs of the saints
and seek to show hospitality.

Vot kit &m@é&
bt e 0?2%6%0/15@

Swite the wecghbord ovet for
@ fire cn the backyar .

o(@ft% flff ‘eand ﬁ& %661)‘(

Romans 12:13 ESV - Contribute
to the needs of the saints
and seek to show hospitality.

‘.‘g?%v/f@fﬂﬁmwfﬁe ﬁeafée}za/ b
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%&k’t@ the necghibot/iood
ladicd to a Gea & Crafra

patty at qowt fowde.
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

—

Mz}bﬂmfzze &WJ
Kf}f&a@éhg @?Z%@W@hﬁ@

Smile and be cow'teowd to

aveligone today !
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.
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Gt disers 0?2%@%0/15@

e pationt with the childven

today!
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

Pt it Rvers @‘742
bt e 0?2%6%0/15@

Do dometting thoughtful fot
gowt dpotede today: finidse a

long overdlo fiovey~dlo.”
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

‘.‘g?%v/f@fﬂﬁmwfﬁe ﬁeafée}za/ b
Kf}f&a@éhg @?Z%@W@hﬁ@

(Geve a dpecial gift to the
chldren today: f/{ dpeccal
treat. CZ/&({% undivided
attention. CA dpecial

plofect to do toget#et .
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

—

Mz}bﬂmfzze &WJ
Kf}f&a@éhg @?Z%@W@hﬁ@

Cake gowt fuedband’d favorite

denwee, and deddeit.
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

NN N/ % %
;%J@mmm éem;@?
E@f%@ﬁg Qfl%éhwhﬁ

Gake one chore off qour dpoude’s
plate, and do it for tiim/ feete.

i@nﬁ”{@e wseansto %ewz
ﬁ&ﬁ%@pmtfm%ﬁ

Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

N Bt Rers @w;
E@f%@ﬁg Qfl%éhwhﬁ

Cateh wup all the lawnd ty.

Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

L B arhitle Rers only
&/f doers 0??%@%0}10@

CHake the towde amell qgood
today!
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

L B arhitle Rers only
&/f doers 0??%@%0}10@

Q:S;U{)ﬁp. adudt, vaceun, and mop

the foeede, and make it pretty .
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.
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ke the ias favorite
Jood for depper !
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

Vot kit &m@é&
bt e 0?2%6%0/15@

%&é a dweet wote cn the kcadd

lunctboxed.
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

‘.‘g?%v/f@fﬂﬁmwfﬁe ﬁeafée}za/ b
Kf}f&a@éhg @?Z%@W@hﬁ@

@da/ the kidd’ room for them
while they ate at dchool, and

leave a detpiide on thect bed .
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

—

; Mz}bﬂmfzze &WJ
Kf}f&a@éhg @?Z%@W@hﬁ@

qS'}("?(o tide the kidd by gocng
and having lench with them

at dchool.
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

rhatle s 0
Z@f%@ﬁg 0?2%@%0/1%@

o@hgfﬁw

Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

_ @) \,‘7' (3 A /'\‘
sl Glarhelle Foarerna ahiss
o oy ) i s
Gat dvercs 0?2%@%0@@

S lan domettung fun to

Ao ad a family thid weekend.

Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

~

tirhetl a0
Gt sers @?%‘W@h%@

O ake dpowede a bebble
batt, a cold beverage, and a
qgood. book, and give ficm / ek
1 feoeer of peace and guiet at

the end of a Uiying day.

Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

( i

N Bt s
Gt sers @?%‘W@h%@

@ép an addotment of et
to the kiadd’ dchool teacke’t’d

locenege.
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Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

.@M@famfzze&mm@

&}f%eﬁg 0?2%6%0/15@

Yake a potted plant to a
teacher today.

/ DZM%@M U ‘eans ﬁy %ewz |
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Psalm 103:1-22 ESV - Of David.

Bless the Lord, O my soul, and all that is
within me, bless his holy name! Bless the
Lord, O my soul, and forgetf not all his
benefits, who forgives all your iniquity,
who heals all your diseases, who redeems
your life from the pit, who crowns you with
steadfast love and mercy, who satisfies you
with good so that your youth is renewed
like the eagle's.

et Bshafle Barers @%é?
&}f\a‘ﬁs{eﬁg 0?2%6%0}15@
Stow bindnedd towardd the

id today. Spend time in

pradde and praget, thanking

%ﬂlﬁ"f %J love and bindnedd.

Matthew 5:16 - let your light
shine before others, so that they
may see your good works and
give glory to your Father who
is in heaven.

L Bt e v 0
Gt sers @?%‘W@h%@

Sovide aftetnoon dnackd
Jor gowt child’d whole cladd
thid afternoon, and dtay to

dhate ct with theve.
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Revelation 21:4 ESV
He will wipe away every fear
from their eyes, and death
shall be no more, neither shall
there be mourning, nor crying, nor
pain anymore, for the former
things have passed awau.”

el Gashit be Reaners only
Zé}f%eng af%‘)ﬂ@hﬁ

Show bindnedd towardd the

id today. Spend time in

pradde and praget, thaking
CLlim Jor G metey and grace.




4
7

DZM%@M us eans To %ewz |
ﬁéﬁ%@#mcf fm%f

John 15:16 ESV - You did not choose me,
but I chose you and appointed you
that you should go and bear fruit and
that your fruit should abide, so that
whatever you ask the Father in my
name, he may give it fo you.

ancl (et us nt be feanens only
Z@f%@ﬁg 0?%%0}12@

Stare the godpel witt dome~
one todlay : wde a blog, leave a
thact, tall to them, widte a

wote, pleack on the dtieet. ..
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W@m&%

John 15:13 ESV - Gredter
love has no one than this, that
someone lay down his life for

his friends.

et Bshafle Barers @%é?
&}f%eﬁg 0?2%@%0}15@

Slut togettor care packaged

Jorv militaty pegple.

Support our Troups, Veterans United, Operation Gratitude,

AnySoldier.com, Adopt-A-Soldier, Soldier's Angels, etc.
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John 15:16 ESV - You did not choose me,
but I chose you and appoinied you
that you should go and bear fruit and
that your fruit should abide, so that
whatever you ask the Father in my
name, he may give it fo you.

et Bbhatle Barecs @3@
Z@f%@g af%‘%@h%

Share the godpel wit# dome-
onte todlay : podt on doccal media,
write a lettet , make a phone

call, give a Boible. ..
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Matthew 7:1-5 ESV - “Judge nof,
that you be not judged. For with
the judgment you pronounce you
will be judged, and with the
measure you use it will be
measured to you.

et Bbhatle Barecs @3@
Z@f%@g af%‘%@h%

Stow meley and kcndnedd

o a gay pettdon today.
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Matthew 7:1-5 ESV - “Judge nof,
that you be not judged. For with
the judgment you pronounce you
will be judged, and with the
measure you use it will be
measured to you.

% \ X,
et Bshafle Barers @%é?
&}f\a‘ﬁs{eﬁg 0?2%6%0}15@

Stow merey and binduedd
Jor a divwg addict today.
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Matthew 7:1-5 ESV - “Judge nof,
that you be not judged. For with
the judgment you pronounce you
will be judged, and with the
measure you use it will be
measured to you.

.\‘\\\\ f;//?/’ X X
a?hé%%wmf &%&mg oh é}
it doens of the wordll

Stow merey and binduedd

ol welfate petdon today .
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Matthew 7:1-5 ESV - “Judge nof,
that you be not judged. For with
the judgment you pronounce you
will be judged, and with the
measure you use it will be
measured to you.

et Bbhatle Barecs @3@
Zé}f%eng af%‘)ﬂ@hﬁ

Show meley and kcndnedd

Jor an aleokolic today .
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Matthew 7:1-5 ESV - “Judge nof,
that you be not judged. For with
the judgment you pronounce you
will be judged, and with the
measure you use it will be
measured to you.

et Bshafe Baers @3@
Zé}f%eng af%‘)ﬂ@hﬁ

Stow meley and kcndnedd

Jor an commigrant today .
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"For we are His workmanship,
created in Christ Jesus for
food works, which God prepared
beforehand, that we should walk
in them." Ephesians 2:10

SRR 7 NG
b barhot e Fesens ol
bt fvercs 0?2%@ Worel]
ake a wew puzzle, o' dome
magazined., ot gain and a
crocket hook, ot an (pod
loadled weith faveiite mudic

to ane'tding fome today .

DZM% ive us eans To %ezsm
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

fihc( [Qf f/fﬁwf Ee ﬁe&/ﬁeﬁa @h@
E@fa‘&feﬁzi 0?2%@7 Word]

%fé@v a not beverage to
the accounttd rececvalble
cler ke when gowe go
e to pagy yow bl

o(@hffyﬂm useans m ﬁasm
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

f@f‘w hotlle Reune nly
il Lsens (\)??%e? Wordl

Surptide yout hact
ateddet with a beveltage

Srom Svwe.

o(@hffyﬂm useans m ﬁasm
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

and et usnt e T nly
il Lsens (\)??%e? Wordl

ke pretty flower pend
and give to a teceptioncdt

at the docto'’d office.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

Qé(p a dibling clean
theckh woone, ot thedk

fowde if yow arke a grown wp.

i%n%ﬁve

Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

S
and (@t as et be hearens only
biat dvens af%f ol

%éé/ qout guitat and
dit cn a beedy ateq of the
city, and play for the
paddetdby.

Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

Sweep ot dhovel off a
welghbot'd didewaléd.,

Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

(

and @t s hat be feanens only
Gaat dvers 0?2%@ Wordl

ek wp garbage along a

roadway, ot a local paté.




/ im%f(yaxe U ‘eans ﬁv %ezsm |
ﬁ&%@pﬁuf 4&}//4

Ephesians 2:10 ESV - For we are

his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.

st et Bauns @n@
&}f%eﬁs 0?2%6 Wordl

SFut money in parbing

meleid that ae aboul to

im%f(yaxe s eand ﬁv %ezsm
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Ephesians 2:10 ESV - For we are

his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.

)ﬁr?zc( [Qf f/fﬁwf Ke ﬁe&/ﬁeﬁa @h@
&}f%eﬁs 0?2%6 Word]

&y for a dervice perdon'd

meal at a take-out focnt.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

and et as nat Ge feanens only
Gt e 0?2%@ Wordd]

Sy the toll for the perdon
betiend goce.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

el Gashit be Rearers nly
&}f&aﬁ@r@ (\)??%e Wordl

P ake pretty tomemade
Chrcatmad cards and
ot them cne all gowt weiglhbot’'d

wmaclboxed.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are

his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.

st et Bauns @@
&}f%eﬁs 0?2%6 Wordl

GCruve ot grocety checke &
bagget a dmall tip to buy

a dnack with at break tome.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are

his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.

)ﬁr?zc( [Qf f/fﬁwf Ke ﬁe&/ﬁeﬁa @h@/
&}f%eﬁs 0?2%6 Word]

Creve the babeyditter
anextra BI10.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

and et as nat Ge feanens only
Gt e 0?2%@ Wordd]

%4@(:’ @ é-paé of favotite
bevelage to yoewt mechanic

aftet a epact job-.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

el Gashit be Rearers nly
&}f&aﬁ@r@ (\)??%e Wordl

Crive the dog g'oomer
an extra P10,
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.

TR Y,
&lﬁ%@l&f 0?2%6 Worccl]

Yate a beg bog of fomemade
cookied to the podt office, fot
all the podtmadterd.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are

his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.

)ﬁr?zc( [Qf f/fﬁwf Ke ﬁe&/ﬁeﬁa @h@
&}f%eﬁs 0?2%6 Word]

Yo qour favorite wactredd
an eXta ) 20 ar nolidayd.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

%af&fam@f&e Roars only
bl sens 0?2%@7 Wordl

o@(a/@ a wene gladd and dmall
bottle of wene cne the maclbox,
Jor the madl lady.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

%aﬁ&m )bl e only
bl sens 0?2%@7 Wordl

Stuff shoeboxed fot
Swmaritanws C@z tde
at (Chicdtmad.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

st et Bauns @n@
&}f%eﬁs 0?2%6 Wordl

%é@ bundled of frewood,

wewdpaperd, and blanketd
downe to the fiomeledd pegole
atea when decting the cold

deadore.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are

his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.

)ﬁr?zc( [Qf f/fﬁwf Ke ﬁe&/ﬁeﬁa @h@/
&}f%eﬁs 0?2%6 Word]

Sk cheap backpackd
witt tocletied, gloved, rat,
dweatdt, granola batd,

and take to the fomeledd.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

and et as nat Ge feanens only
Gt e 0?2%@ Wordd]

%,éﬁ. not bevetaged to tre
tomeledd decing chelly

weat#e’ .
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.
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(@&ﬂ(l&a gt oceied to a

ety food pantiy.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are

his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.

st et Bauns @n@
&}f%eﬁs 0?2%6 Wordl

Donate brand waw bookd

to a dchool libraty.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are

his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.
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%é@ @ dack of groceried to
@ dtuggling gong couple
e the wecghtbo't/iood.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

and et as nat Ge feanens only
Gt e 0?2%@ Wordd]

©ape dollar bella to the
back of deveral toyd at the

adolla dtore.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.
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@ag @ wtew ottt for
@ yowng child cn
the necghbo'thood .
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.
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Buey Coerl Seout: cookied
and geve them to the eldetly

bactelor down the dtrkeet.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.

fihc( [Qf f/fﬁwf Ee ﬁe&/ﬁeﬁa @h@
&}f%eﬁg afl%é Word]

O@p a fow (DR gamea
e yow't pettde Lo geve Lo goung
Jamilied at redtactantd,
ot entertaciment while

wacting fot the food to come.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.

f@f‘w hotlle Reune nly
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Oﬁt Sree babyditting to
the gowung wew mottet, do dfe
can do a few choted, and dt.

VidEd without packing the

whole fowde.
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"For we dare His workmanship,
created in Christ Jesus for
food works, which God prepared
beforehand, that we should walk
in them." Ephesians 2:10

it ishat e s 0
&/fajfsfeha wf%@ }wﬁcﬁ

D Jadte domeone’d wind dbield
at the gad purmpd today, and
day,” O Judt a random act

of bendnedd maanm /1l
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Ephesians 2:10 ESV - For we are

his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.

st et Bauns @n@
&}f%eﬁg afl%é Wordl

Share reciped with a
Siond.
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Ephesians 2:10 ESV - For we are

his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,

that we should walk in them.
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&}f%eﬁg afl%é Word]

Gake treata to the doggied

at the pet dheltet .
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Ephesians 2:10 ESV - For we are
his workmanship, created in
Christ Jesus for good works,

which God prepared beforehand,
that we should walk in them.
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@«b/l wtee at the fureane
dociety. S/, on take

the dogd for a walk.
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Mark 8:35 ESV - For whoever
would save his life will lose i,
but whoever loses his life for my
sake and the gospel's will save if.

S/ FIRENENN 5. a1

% thete dometticng goce

want really bad, that
doweeone elde aldo wantd
veally bad? for Crods

dake, lay & down!
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Mark 8:35 ESV - For whoever
would save his life will lose i,
but whoever loses his life for my
sake and the gospel's will save it.

X % i\\ ; V\ 46 i, —
ey e O G
and (et usnot Ge hearens @méi
T e ) ) =
it dvens o the woril

w dowmeone becng treated my‘m‘«tlg
at wotk? SKumord and goddep
Jeapardizing thect job? Stand
wup Jor them, evern ¢f ¢t imeand

widkcng yoc onne weck.
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John 13:34 ESV - “A new
commandment I give o you, that
you love one another: just as I
have loved you, you also are to
love one another.”

f@%m@m@/m@m@
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D vite S love yoid in the dteam
on the batoome mct/ot for

yowt dpowde to fond latet

when /ze/ dte taked a dhowek.

Lond guve us ears o fear
QD p
What the Spiit says.

Mark 8:35 ESV - For whoever
would save his life will lose i,
but whoever loses his life for my
sake and the gospel's will save if.
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@(‘fzé(‘/zg gowt cnfulfilling mariiage

(4 didpodable? CPlake it "ireproof

today! @({// the movie, watch ct, and
Gee yowt matiiage @ andom

act: of bcndnedd !
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John 4:34 - “Jesus said
to them, “My food is to do
the will of Him who sent
Me and to finish His work.”

@m e Rerers @@
bl Lsens o)??%e Wordl

Skip a meal today and
e ced place go cnto the praget
clodet and play for a brotter

ot dedtet cn a dedpeliate ditualion.



o&w%f (@xe/ us ‘eand ﬁy &a}z
wm&pmcf Ja}%

John 5:24 - “Truly, truly,
I say to you, whoever hears My
word and believes Him who sent
me has eternal life. He does not
come into judgment, but has passed
from death to life.”
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Do Crod a binduedd - beliave Plimrs

o@&é wp and weite deven "fad#e’
detptited cn gyow paget

Jownal today.
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Philippians 4:6-7 ESV - “Do not be
anxious about anything, buf in every-
thing by prayer and supplication with

thanksgiving let your requests be

made known to God. And the peace
of God, which surpasses all
understanding, will guard your
hearts and your minds in Christ Jesus.

)9776( &21“ s not Zfﬁe ﬁe&/ﬁe}za &?@
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Show CGod a bindnedd,
geve qoi't woltied to %WI
e the plrayet clodet, cn ot
praget jocnal, and moment by

moment aloud today!
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Philippians 4:5 ESV - “Let your
reasonableness be known to
everyone. The Lord is at hand”
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e bind to that perdow of
gppodite political peltduadion today .

Didewdd readonalbly, dow't atgue!
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1 Corinthians 13:4 ESV - “Love is
patient and kind; love does not
envy or boast; it is not arrogant”

it doecs 0??%@ Wordl

Do are you jealowd of ?
Stncerely and fundbly
complement them on
dometting gow admndie

about them today .
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1 Corinthians 13:4 ESV - “Love is
patient and kind; love does not
envy or boast; if is not arrogant”
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Do are you jealowd of ?
Lloembly ask for ther felp

on a plofect today .
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2 Timothy 3:16-17 — “All Scripture
is breathed out by God and
profitable for teaching, for

reproof, for correcfion, and for

fraining in righteousness, that the
man of God may be competent,
equipped for every good work.”

)9776( &21“ s not Zfﬁe ﬁe&/ﬁe}za &?@
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SPkint deveral encouraging
derptted oul on pape'.

::4 Cout them apart, and hand them

7

out to eveltgone goee et today !

o&wa C@Xe s eand ﬁ) /iezsm
ﬁ?gf/’%@dpmaﬁ) J&}//J

1 Timothy 5:8 - "But if anyone
does not provide for his own,
and especially for those of his
household, he has denied the
faith and is worse than
an unbeliever.”

zﬁwf [%’f us’ 770?%16 ﬁewtem &’I@
/f%'em? 0??%@7 Wordl]

(’]2((/4{(.',/(/ wmentbely dowre one thed luck?
Greve them a helping fand today.
S uy one of theit billa.
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2 Timothy 3:16-17 — “All Scripture
is breathed ouf by God and
profitable for teaching, for

reproof, for correction, and for

fraining in righteousness, that the
man of God may be competent,
equipped for every good work.”

@m e Rerers @@
bl Lsens o)??%e Wordl

SPint deveral encouraging
detpteted owl on pape’t.
Cout: them apart, and leave them

averehelie yot go today.
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2 Timothy 1:7 ESV - “For God
gave us a spirit not of fear
but of power and love
and self-conirol.”

B 4 PN
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Yo ate gow afracd of? Do
By owdelf a kinduedd. ke courage
4 today. Fray Gphedians G- 1015

7

B Dray for Groa help. e brave!
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Hebrews 13:2 ESV - “Do not
neglect to show hospitality
fo sirangers, for thereby
some have entertained
angels unawares.”
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Greve a generowd giftto a fiomeledd
petdon - ot a pankandler., and

dectetly watch what: fe doed wet#e ct.
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Hebrews 13:16 ESV - “Do not
neglect to do good and
to share what you have,

for such sacrifices
are pleasing to God.”

@ﬁaﬁ@fwww& R only
bl Lsens 0?% Wordl

Decorate pillowcaded Cuitte poragetd
and dergpticed ) and take them to
a local fodpcital pediatticd watd,
Jor the children.
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Hebrews 13:2 ESV - “Do noft
neglect to show hospitality
to strangers, for thereby
some have entertained
angels unawares.”

M@m hotle Reaiers only
bl Lsens 0?% Wordl

Gake a oz and drink to a
tormeledd mane - wot a pasthandlert,
det and have one dlice wit fine,

and give ficme all the ‘edt.




ozanﬁ”(ym/ie us @2 to C/%ezsm
Wﬁ&f%e@pmcf Ja}w

1 John 3:24 ESV - “Whoever
keeps his commandments abides
in God, and God in him.

And by this we know that he
abides in us, by the Spirit
whom he has given us.”

i
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Condeae ting CHatttew 2.2:37-40,
wiite (God a love lettet in qout
Jonal, and then take dome milfind

ovet to a weighbot.

ozanﬁ”(ym/ie wseansto C/%ezsm
Wﬁ&f%e@pmcf Ja}w

1 John 2:15-17 - “Do not love the
world or the things in the world. If anyone
loves the world, the love of the Father
is not in him. For all that is in the
world—the desires of the flesh and the
desires of the eyes and pride in possessions
—is not from the Father but is from the
world. And the world is passing away
along with its desires, but whoever does
the will of God abides forever.”
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(7)(0/ off domeone’d ogzgﬁ/mwg at
()@m W today.
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1 John 2:15-17 - “Do not love the
world or the things in the world. If anyone
loves the world, the love of the Father
is not in him. For all that is in the
world—the desires of the flesh and the
desires of the eyes and pride in possessions
—is not from the Father but is from the
world. And the world is passing away
along with its desires, but whoever does
the will of God abides forever.”

M@%ﬁw Nt Baens @@
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(/[/Z Up a teenaget’'d gad tank

at the pump today!
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1 John 2:15-17 - “Do not love the
world or the things in the world. If anyone
loves the world, the love of the Father
is not in him. For all that is in the
world—the desires of the flesh and the
desires of the eyes and pride in possessions
—is not from the Father but is from the
world. And the world is passing away
along with its desires, but whoever does
the will of God abides forever.”

Qﬁf&%m@m@mwg
Git dvers 0?% Wordl

D i
85y domeone’s meal at a

redtacant today.
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James 1:17 - “Every good
gift and every perfect gift is
from above, coming down from
the Father of lights with
whom there is no variation or
shadow due fo change.”
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P vite thia dctiptute on a picce
of paper and tape ct, along with a
B bell, to the bottom of apackage

of toclet papet at the minc-mart.
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Matthew 6:1 - “Take heed that
you do not do your charitable deeds
before men, to be seen by them.
Otherwise you have no reward
from your Father in heaven.”
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D :
550K wp and dend wice, wwanted.

clotting to yowt didtet today .

Lond give as eans to fear
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James 4:11-12 - "Do noft
speak evil against one
another, brothers.”
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Change the dubject on all goddip
today, and if able, turn a

negative cnlo a podciive.
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Matthew 6:2 - “Therefore, when
you do a charitable deed, do not
sound a frumpet before you, as the
hypocrites do in the synagogues
and in the sireets, that they
may have glory from men.”

el B s only
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o&m){% bubble dteff on a weighbor’d
dootdtep who fad young childien.
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"Beware of the [religious people],
| lwvho..love greetings in the market
places, the best seats in the
synagogues, and the best places
at feasts, who devour widow's
houses.." Luke 23:46-47
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e ottherd pleference today. g

0(06% dmwfm othed. b,

Lt otherd go akead of you in

lenee. %r’zge on the ‘oadwayd
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Matthew 6:3 - “But when you

do a charitable deed, do not

let your left hand know what
your right hand is doing.”
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K@f%@w 0?%5 Wordl

Gave a handful of change on
the growund of a patéing lot
of & fadt food redtawrant.
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Matthew 6:3 - “But when you

do a charitable deed, do not

let your left hand know what
your right hand is doing.”
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(7714‘ guarterd in the wadhing

machined at a lawndiomat today .
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Matthew 6:3 - “But when you

do a charitable deed, do not

let your left hand know what
your right hand is doing.”
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g/\dpf a dollate bl to the cndide
oot of a battroom dtall in a

tedtawant today .



oZm%fv@ us eans To C/%ezsm |
W@pﬁffé) 4&}//4

Matthew 6:3 - “But when you

do a charitable deed, do not

let your left hand know what
your right hand is doing.”
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g/?z,ép @ Q/Za[ ceed tea back to

the office witte qoce after lunck
and give ¢t to the gl
Wttt few ot wo friondd.
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Matthew 23:5 - “But all
their works they do
to be seen by men.

e N
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5o a bandit quet today ...
tape a P10 bell to a
dhedding toom ot with a

wote that dayd, pay it forward.”
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Matthew 6:3 - “But when you

do a charitable deed, do not

let your left hand know what
your right hand is doing.”
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Q/m? meley on dubotdinated.
©heat: them as ot woedld
plefor to be treated. Yeack
rather than rebuke.
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Matthew 23:5 - “Butf all

their works they do
to be seen by men.
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Be a bandit quel today. ..
tape & B bill in a random place,
Wittt a wote that dayd,

(e thid to bledd domeone today!”
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1 Corinthians 13:3 - “And
though 1 bestow all my
goods to feed
the poor..but have not love,
it profits me nothing.”

st Bt Bauens @@
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Q/pr a P bell to yout bathroom
mot, with a wote that dayd,

e thid to bledd domeone today!

oZm%fv@ us eans To C/%ezsm |
m@pﬁffé) 4&}//4

1 Corinthians 13:3 - “And
though 1 bestow all my
goods to feed
the poor..but have not love,
it profits me nothing.”

0
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Clip money cndide several random
dfhtd, coatd, panitd, ete. at
gowt local Salvation CArmy
threft dtore.
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1 Corinthians 13:3 - “And
though 1 bestow all my
goods to feed
the poor..but have not love,
it profits me nothing.”
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Gt sers wf% Wordd]

Donate a bag of dhoed to the
Sulvation (}ﬁmg, and ficde
@ dollat 6l cn the toed of eact.
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1 Corinthians 13:3 - “And
though 1 bestow all my
goods to feed
the poor..but have not love,
it profits me nothing.”
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%p{z dollar bella to the bottom of .
random objectd at qowt local
Sulvation %ﬁ.mg o Croodwell
thrdft devte.
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1 Corinthians 13:3 - “And
though 1 bestow all my
goods to feed

the poor..but have not love,

it profits me nothing.”
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%p{z aP5 bl toa gad dtation
battvvoonme doot (M the [ﬂdla’é’)
witt a wote that dayd, CHleed ct,
take it. ow't need it, leave it
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Romans 12:6-8 - “Having then
gifts differing according to
the grace that is given
to us, let us use them:

..he who gives, with liberality...
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&olow wup @ couple of laige dized
beach balls and leave them at

@ city patke.
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1 Corinthians 13:3 - “And
though 1 bestow all my
goods to feed
the poor..but have not love,
it profits me nothing.”
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5/71/)@ aP5 billto a ity pattk
batroom doot (/zc’g/z on the cndide.)
witte a wote that dayd, "Chleed ct,
take it. ow't weed it, leave it
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"Having then gifts differing
according to the grace that is
given to us, let us use them:
..ne who gives, with liberality...
Romans 12:6-8

bt e st
&/fajfsfeha wf%@ }wﬁcﬁ
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gouw make a mean ladagre?

CAre qowe an accowntant?

| (e yoet gift to bledd domeon

today .
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"But this I say: He who sows
sparingly will also reap
sparingly, and he who sows
bountifully will also reap
bountifully.™ 2 Corinthians 9:6
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?[aﬂt a little veggie ga'tden
wear the front didewall of
joa’c tome. Pl ken the veggied
N wtoready, put a dign out that
dayd, "ake what goue weed
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2 Corinthians %:7 - “So let each
one give as he purposes in his
heart, not grudgingly or of
necessity; for God loves a
cheerful giver.”
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Sandom CAetd at- work:
o@au@ @ candebar tn domeone'd
wmacdlbox.

Bting domeone a coffee from
Starbuckd.
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2 Corinthians 9:7 - “So let each
one give as he purposes in his
heart, not grudgingly or of
necessity; for God loves a
cheerful giver.”
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Sandom CAetd at- work:
e genetowd with ptacde.
Ghank ottera often.
Shtet cn and help when a

coworlet cd oveltelimed .
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2 Corinthians 9:8 - “And God is
able to make all grace abound
toward you, that you, always
have an abundance for
every good work.”
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SKandom ( Hetd at work:
Su totide domeone witt flowerd
ot balloond who nevet tececved

dech thingd!
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Philippians 2:4 - "Do not
merely look out for your own
personal interests, but also for
the interests of others.”
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Sandom CAetd at- work:
@@a/a.‘ef a wew cowotket Witk few

Sriendd to lenctr.
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Galafions 6:10 - "So then, as we
have opportunity, let us do good
to everyone, and especially to
those who are of the household
of faith."

st Bt Bauens @@
K@f%@hd 0?2%6 Wordl

Srndom CAets at churct:
Gabe a cadderole dinner o

domeonte recovering from detgety.

Lond give as eans to fear
W@pma%

Galafions 6:10 - "So then, as we
have opportunity, let us do good
to everyone, and especidlly to
those who are of the household
of faith."
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g/;&” a caddetole dennee to

a N o .
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Galafions 6:10 - "So then, as we
have opportunity, let us do good
to everyone, and especidlly to
those who are of the household
of faith."
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Sndlom CAeta at chercle:
?/Eé@ a caddetrole dinvee to

domeone gocng th/'ough Cheme.
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2 Corinthians 99 - “As it is
written: He has dispersed
abroad, He has given fo the
poor, His righteousness
endures forever.”

Sndlom CAetd in ocr commentity :
Dl Jadt domeone'd winddhidld at

the gad dtation.
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1 Timothy 6:18 - “Let them do
good, that they be rich in good
works, ready to give, willing
to share.”
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Sndlom CAetd in ocr commentity :
il wadhe'rd and dryerd with

guatterd at public lawnd vy matd.
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1 Timothy 6:18 - “Let them do
good, that they be rich in good
works, ready to give, willing
to share.”
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Knndom CAeta cn our commenity:
Creve flower bouguerd to tandom

undwdpecting tecepienld .
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Hebrews 13:16 - “But do not
forget to do good and to share,
for with such sacrifices
God is well pleased.”
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Sndlom CAetd i ocr commeenity :
G to a kedtawrant for coffee
only and leave & #.20 tp.
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Psalm 37:21 - “The wicked
borrows and does not repay,
but the righteous shows mercy
and gives.”

Kandom CAeta at home:
C/M.g/[u@ @ famcly member’d
debt (KMM) g
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Ecclesiastes 11:1-2 - “Cast your
bread upon the waters, for you
will find it after many days.
Give a serving to seven,
and also to eight..”
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Swrptide a friend with a

date to the pedicete dalor.

Lond give as eans to fear
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Proverbs 19:17 - “He who
has pity on the poor lends
to the Lord"
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Svatter change in a atea whete
thete ate wdually fiomeledd

people about.
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Ecclesiastes 11:1-2 - “Cast your
bread upon the waters, for you
will find it after many days.
Give a serving to seven,
and also to eight..”

Nt Bbhatle Barecs @3@
&/f doers 0?%@ Wordl

&m?of'z{kle a friond with a

date to a famet'd maréet.
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Ecclesiastes 11:1-2 - “Cast your
bread upon the waters, for you
will find it after many days.
Give a serving to seven,
and also to eight..”
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Swrptide a friond with a

date to dee a wovce.
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Acts 3:36 - “At Joppa there
was a certain disciple named
Tabitha, which is translated
Dorcas. This woman was full
of good works and charitable
deeds which she did.”
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Dnive a friond to het doctot

appocnlren’.

o&w%f C@xe wieans o (&Ssm
W@MW

Luke 11:41 - “But
rather give alms of such
things as you have...”
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(in&u{z,.‘@ @ friend to lenck.
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Acts 3:36 - “At Joppa there
was a certain disciple named
Tabitha, which is translated
Dorcas. This woman was full
of good works and charitable
deeds which she did.”

M@m Nt Baens @@
bl Lsens 0?% Wordl

CHake a pretty wieatk for
@ friend ' d front doot.




/ oZm%fv@ U ‘eans ﬁu C/%ezsm |
W@pﬁffé) 4&}//4

Proverbs 20:6 - “Most men will
proclaim each his own goodness,
but who can find a faithful man?”
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Sutpride hudband with ticketd

to a local dpotting event.
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Proverbs 20:6 - “Most men will
proclaim each his own goodness,
but who can find a faithful man?”

st Bt Bauens @@
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Swrptide hudband witt a
wew fedthing pole ot luke,
ot tackle box .

Lond give as eans to fear
W@pma%

Proverbs 20:6 - “Most men will
proclaim each his own goodness,
but who can find a faithful man?”
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Proverbs 20:6 - “Most men will
proclaim each his own goodness,
but who can find a faithful man?”

el B s only
&/f doers 0?%@ Wordl

ke fusband a dpecial
meal fo' jeedt the two of ¢oce.
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Proverbs 20:6 - “Most men will
proclaim each his own goodness,
but who can find a faithful man?”
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S Van a gat-awaey weekend o

tedband and yoce.
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John 7:18 - “He who speaks
from himself seeks his own
glory; but He who seeks the glory of
the One who sent Him is frue, and no
unrighteousness is in Him.”

et Bshafle Barers @%é?
&}f\a‘ﬁs{eﬁg 0?2%6%0}15@

Sl the nelghbo'’d weedd

while fe cd at work.
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John 7:18 - “He who speaks
from himself seeks his own
glory; but He who seeks the glory of
the One who sent Him is frue, and no
unrighteousness is in Him.”

At hatle B only
gf}f%éhg 0?%@ Wordl

CHHow thhe neighbor's yard
while they ale at wo'k.
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1 Thessalonians 2:6 - “Nor
did we seek glory from men, either
from you or from others, when we
might have made demands as
apostles of Christ.”

el Gashit be Reaners only
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Ot a cool arink to the madl

petdon who deliverd gowt madl.
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1 Thessalonians 2:6 - “Nor
did we seek glory from men, either
from you or from others, when we
might have made demands as
apostles of Christ.”
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?/?z;é@ @ cold bevetage to qowt

chldd teacket cn the afte'noorn.
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1 Thessalonians 2:6 - “Nor
did we seek glory from men, either
from you or from others, when we
might have made demands as
apostles of Christ.”
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1 Thessalonians 2:6 - “Nor
did we seek glory from men, either
from you or from others, when we
might have made demands as
apostles of Christ.”
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Gake a cota beverage to dpowde at

work cu the ajftetnoon.
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John 5:41 - “I do not receive
honor from men."
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John 5:41 - “I do not receive
honor from men."
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%é@ @ dawughtet, ot dow, to
lench today! T mazbe
even dome dhopping aftewardd.

z@)w/ then dometting wcce.
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John 5:41 - “I do not receive
honor from men."
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@ recomumendation dreet of

vatiowd public detviced goce Creedt.
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John 5:41 - “I do not receive
honor from men."
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Gake a , fredt baked loaf of bread
and a dtick of real buttet

to a weighbot.
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"But this I say: He who sows
sparingly will also reap
sparingly, and he who sows
bountifully will also reap
bountifully.® 2 Corinthians 9:6
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(g‘ youe dee o't vet //z/to‘c out

docng a chore, like pacnting
Jence ot focede, wadsicng
wendonwd ot the cat, go pitch

e and feelp .




